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 今週は動詞。今回は動詞につく接尾辞 сяを扱う。 

 сяとは、「～自身に～する」というニュアンスを持つ接尾辞、つ

まり目的語が主語自身であることをさす。2語完結文はこれを使

うことが多い。 

 

(比較例) 

・ Я мию руки. (私は手を洗う。) 

・ Я миюся. (私は私自身を洗う。) 

 

用例としては直前の例文を含めて 6通りあり、以下にそれらの

用法を示す。例外は随時紹介する。 

 

1. 主語と目的語が同一である場合(直前の例文) 

2. 「お互いに～する」状態である場合 

3. 動詞の分類が自動詞である場合 

4. 目的語が人でない場合(このとき与格主語をとる) 

5. 受動態(受け身)の形である場合 

6. 状態を表す場合(英語で「to be 形容詞」と表せるもの) 
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(例) 

・ Вона одягається. (彼女は服を着ている。) [用例 1] 

・ Щоб зацікавити цією грою, я не намагаюся їсти. (このゲームを

楽しんでもらう為に、私は食べようとしない。) [用例 3] 

・ Офіс будується. (オフィスは建設中だ。) [用例 5] 

 

◇単語集 角括弧は主に用いられる前ページの用例番号 

単語 意味 

боятися 恐れる [6] 

будуватися 建設する [5] 

здаватися ～のようだ [4] 

кусатися 噛む [3] 

митися 自身を洗う [1, 3] 

намагатися トライする [1, 3] 

народитися 生まれる [5] 

кохатися 愛し合う [2] 

обійматися ハグをする [2] 

одягатися 服を着る [1] 

подобатися 好む(原則人以外) [4] 

помилятися 間違う [6] 

усміхатися スマイルする [1, 3] 

цілуватися キスをする [2] 
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□練習問題 

ウクライナ語を和訳せよ。なお用例番号をヒントとして載せてい

るので、それらを参考にして訳せ。 

(1) Акула кусається. [1] 

(2) Мені подобається регіон Шімоса в префектурі Чіба. [4] 

(3) Вони обіймаються і цілуються. [2] 

(4) Як ти помиляєшся? [6] 

(5) Я намагаюся випити кави, але не можу. [3] ※接頭辞 виは訳す

る際に無視できる。 

(6) Я народився дев'ятнадцятого травня. [5] 

 

余談 (6)は本当に作者のそれである。 
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▲次週以降の予定 

日付 内容 備考 

06-19 過去形(1) スキットあり 

06-20 過去形(2)  

06-21 過去形(3)  

06-26 未来形 スキットあり 

06-27 接続詞  

06-28 与格主語  

07-03 未定 スキットあり 

07-04 未定  

07-05 未定  

 


